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 IMPORTANT, RETAIN FOR FUTURE REFERENCE: 
READ CAREFULLY.

DK VIGTIGT, GEMMES TIL SENERE BRUG: LÆS 
OMHYGGELIGT.

DE WICHTIG, FÜR SPÄTERE BEZUGNAHME 
AUFBEWAHREN: SORGFÄLTIG LESEN.

NO VIKTIG. MÅ OPPBEVARES FOR SENERE BRUK: 
MÅ LESES NØYE.

SE VIKTIGT – SPARAS FÖR FRAMTIDA BRUK: LÄS 
NOGA.

FI TÄRKEÄÄ, SÄILYTÄ MYÖHEMPÄÄ TARVETTA 
VARTEN: LUE HUOLELLISESTI.

PL

CZ

HU
OLVASSA EL FIGYELMESEN.

NL
GEBRUIK: ZORGVULDIG LEZEN.

SK

FR IMPORTANT, À CONSERVER POUR TOUTE 

ATTENTIVEMENT.
SI

UPORABO: POZORNO PREBERITE.
HR



IT
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 IMPORTANTE, CONSERVARE PER  
CONSULTAZIONI FUTURE: LEGGERE 
ATTENTAMENTE.

ES IMPORTANTE: CONSERVAR PARA FUTURAS 
CONSULTAS Y LEER DETENIDAMENTE.

BA

RS

UA

RO

BG

GR

PT IMPORTANTE, CONSERVE PARA REFERÊNCIA 
FUTURA: LEIA COM ATENÇÃO .

RU

TR

CN 
   .      AR



GB WARNING TO AVOID SCRATCHES!

DK ADVARSEL FOR AT FORHINDRE RIDSER!
 For at forhindre ridser skal dette møbel samles på et blødt underlag, f.eks. et tæppe.
DE HINWEIS ZUR VERMEIDUNG VON KRATZERN!

NO ADVARSEL FOR Å UNNGÅ RIPER!
 For å unngå riper må møbelet monteres på et mykt underlag, for eksempel et teppe.
SE VARNING OM HUR DU UNDVIKER REPOR!

4/20

FI VARO NAARMUJA!
 Varo naarmuja ja kokoa tämä kaluste pehmeällä alustalla, esimerkiksi maton päällä.
PL 

CZ VAROVÁNÍ TÝKAJÍCÍ SE POŠKRÁBÁNÍ!

HU 

NL WAARSCHUWING OM KRASSEN TE VERMIJDEN!

SK VÝSTRAHA TÝKAJÚCA SA PREDCHÁDZANIA ŠKRABANCOM!

FR

SI

HR UPOZORENJE O IZBJEGAVANJU OGREBOTINA!

IT AVVERTENZA PER EVITARE I GRAFFI!

ES

BA

RS UPOZORENJE ZA IZBEGAVANJE OGREBOTINA!

UA

RO 

BG

GR

PT AVISO PARA EVITAR RISCOS!

RU

TR

CN 
 

AR

     

!  

.
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GB 1. WARNING: Safety instructions for wind/rain/warnings.  
Secure product by attaching ropes and weights.  
If wind speed exceeds 6 m/sec or in heavy rain conditions, carefully remove the product, fold and secure it and put in a safe place. 
If the fabric unexpectedly gets wet, dry it immediately in order to avoid premature ageing of the product.  

2. WARNING: Preparation for use.
Please check before use, if your gazebo, tent, umbrella or pavilion is not damaged (bent metals elements, torn fabric). In case of damages do not use the
product. Failure to comply with these guidelines will/can lead to damage. 

3. Coated fabrics - Instructions for use and care.
Gazebos, tents, pavilions and garden umbrellas are seasonal products.
Do not clean fabrics using organic solvents; do not spot clean stains - this type of fabric is not suitable for cleaning.  
Do not use chlorine bleach, do not dry clean.  
Avoid heavy soiling of material  
Soiled coated fabrics should be cleaned by hand washing. Squeeze gently, do not rub, do not wring. Maximum wash temperature: 30°C. Use detergents for 
delicate fabrics. Dry in vertical position at ambient temperature.  

4. Storage
After use:
Dry the canvas, fold it carefully and place in a dry place.  
Clean & dry the frame and put it in a dry place.  
Store components in a dry place.  

5. Warranty
Only products used in accordance with the Manufacturer's instructions are subject to warranties and complaints. 

DK 1. ADVARSEL: Sikkerhedsinstruktioner for vind/regn/advarsler. 
Fastgør produktet ved hjælp af reb og vægte.  
Hvis vindhastigheden overstiger 6 m/sek., eller hvis det regner kraftigt, skal produktet tages forsigtigt ned, foldes og sikres, hvorefter det anbringes et sikkert 
sted.  
Hvis stoffet uventet bliver vådt, skal det tørres med det samme for at undgå, at stoffet nedbrydes før tid.  

2. ADVARSEL: Forberedelser før brug.

3. Overfladebehandlet stof – brugs- 

Før brug skal det kontrolleres, at pavillonen, teltet eller parasollen ikke er beskadiget (bøjede metaldele, revet stof). Produktet må ikke anvendes, hvis det er
beskadiget. Manglende overholdelse af disse retningslinjer vil/kan medføre skader. 

og vedligeholdelsesanvisning. 
Pavilloner, telte og haveparasoller er sæsonvarer. 
Rengør ikke stoffet med organiske opløsningsmidler; pletrens ikke pletter – denne stoftype er ikke egnet til rengøring.  
Brug ikke klorblegning, undlad kemisk rensning.  
Undgå, at materialet bliver meget tilsmudset.  
Tilsmudset overfladebehandlet stof skal rengøres ved at vaske det i hånden. Pres forsigtigt, må ikke gnubbes, må ikke vrides. Maks. vasketemperatur: 30°C. 
Brug et vaskemiddel til sarte stoffer. Tørres lodret ved omgivelsestemperatur.  

4. Opbevaring
Efter brug:
Tør stoffet, fold det omhyggeligt, og anbring det et tørt sted. 
Rengør og tør rammen, og anbring den et tørt sted.  
Opbevar delene et tørt sted.  

5. Garanti
Der kan kun klages over og ydes garanti på produkter, der er anvendt i overensstemmelse med producentens anvisninger.

DE 1. WARNUNG: Sicherheitshinweise für Wind/Regen/Wetterwarnungen  
Sichern Sie die Produkte mit Seilen und Gewichten.  
Bei Windgeschwindigkeiten über 6 Metern pro Sekunde oder bei heftigem Regen entfernen Sie das Produkt vorsichtig, falten und verstauen es an einem 
sicheren Ort.  
Falls der Stoff dennoch nass wird, trocknen Sie ihn sofort, um eine vorzeitige Abnutzung des Produkts zu vermeiden.  

2. WARNUNG: Vorbereitung des Produkts
Prüfen Sie bitte vor der Verwendung Ihres Pavillons, Zelts oder Sonnenschirms, ob dieser bzw. dieses beschädigt ist (verbogene Metallteile, gerissener Stoff). 
Verwenden Sie das Produkt nicht, falls es beschädigt ist. Falls Sie diese Richtlinien missachten, kann bzw. wird dies zu Schäden führen.  

3. Beschichtete Stoffe – Pflege- und Verwendungshinweise
Pavillons, Zelte und Sonnenschirme sind Saisonprodukte.
Verwenden Sie zur Säuberung der Stoffe keine biologischen Reinigungsmittel; entfernen Sie keine Flecken – diese Art von Stoff kann nicht gereinigt werden.  
Verwenden Sie keine Chlorbleiche und reinigen Sie den Stoff nicht chemisch.  
Vermeiden Sie eine starke Verschmutzung des Materials.  
Falls der beschichtete Stoff verschmutzt ist, sollte er per Handwäsche gereinigt werden. Drücken Sie ihn sanft aus, reiben Sie den Stoff nicht und wringen Sie 
ihn nicht aus. Höchsttemperatur beim Waschen: 30 °C. Verwenden Sie ein Feinwaschmittel. Trocken Sie den Stoff gerade liegend und bei 
Umgebungstemperatur.  

4. Aufbewahrung
Nach der Verwendung:
Trocknen Sie den Stoff, falten Sie ihn vorsichtig und verstauen Sie ihn an einem trockenen Ort.  
Säubern und trocknen Sie den Rahmen und verstauen Sie ihn an einem trockenen Ort.  
Lagern Sie die Teile an einem trockenen Ort.  

5. Gewährleistung
Die Garantie gilt nur für Produkte, die gemäß den Anweisungen des Herstellers verwendet werden. Dies gilt auch für Beschwerden.
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NO 1. ADVARSEL: Sikkerhetsinstruksjoner for vind/regn/advarsler.  
Fest produktet med barduner og vekter.  
Hvis vindstyrken overstiger 6 m/sek eller ved kraftig regn, fjernes produktet forsiktig, brettes og legges på et trygt sted.  
Tørk stoffet umiddelbart hvis det blir vått, for å unngå at produktet aldres for tidlig.  

2. ADVARSEL: Klargjøring for bruk.  
Kontroller før bruk at partyteltet, teltet, parasollen eller paviljongen ikke er skadet (bøyde metalldeler, rifter i stoffet). Ikke bruk produktet hvis det er skadet. 
Hvis disse retningslinjene ikke følges, kan det føre til skade. 

3. Belagte tekstiler - Instruksjoner for bruk og pleie.  
Partytelt, telt, paviljonger og hageparasoller er sesongprodukter.  
Tekstilene må ikke rengjøres med organiske løsemidler, unngå punktrengjøring av flekker – denne typen tekstiler er ikke egnet for rensing.  
Bruk ikke klorblekning eller tørrens.  
Unngå sterk tilsmussing av stoffet.  
Tilsmussede, belagte tekstiler må rengjøres ved håndvask. Klem forsiktig, ikke gni eller vri. Høyeste vasketemperatur: 30°C. Bruk vaskemiddel for fine stoffer. 
Tørk i loddrett stilling ved romtemperatur. 

4. Oppbevaring  
 Etter bruk:  
Tørk stoffet, brett det forsiktig og oppbevar det på et tørt sted.  
Rengjør og tørk rammen, og oppbevar den på et tørt sted. 
Oppbevar delene på et tørt sted.  

5. Garanti  
 Garantien gjelder bare produkter som er brukt i samsvar med produsentens instruksjoner.  

 

 

SE 1. VARNING: Säkerhetsanvisningar vid blåst/regn/stormvarning  
Fäst produkten ordentligt med linor och tyngder.  
Vid vindhastigheter över 6 m/s eller vid kraftigt regn ska du plocka in produkten, vika ihop och förvara den på säker plats.  
Om tyget oväntat blir vått ska det torkas omedelbart för att undvika att produkten åldras i förtid.  

2. VARNING: Förberedelser för användning  
Innan du använder paviljongen, tältet eller parasollet ska du kontrollera att det är felfritt (inga böjda metalldelar eller skador i tyget). Om produkten är skadad 
ska den inte användas. Om du inte följer dessa riktlinjer kan det leda till skador.  

3. Bestrukna textilier – anvisningar för användning och underhåll  
Paviljonger, tält och trädgårdsparasoll är säsongsprodukter.  
Rengör aldrig tyget med organiska lösningsmedel, och försök inte ta bort fläckar genom punktrengöring – den här typen av tyger är inte lämpliga att rengöra 
på ett sådant sätt.  
Använd inte klorblekning, och lämna inte in till kemtvätt.  
Undvik kraftig nedsmutsning av materialet.  
Smutsiga bestrukna textilier bör rengöras genom handtvätt. Krama materialet lätt. Låt bli att gnugga eller vrida ur det. Maximal tvättemperatur: 30°C. Använd 
tvättmedel för känsliga textilier. Hängtorka i rumstemperatur.  

4. Förvaring  
Efter användning:  
Torka tyget, vik ihop det ordentligt och placera på en torr plats.  
Rengör och torka stommen och placera den på en torr plats.  
Förvara delarna på en torr plats.  

5. Garanti  
Garanti- och reklamationsrätt gäller endast de produkter som används i enlighet med tillverkarens instruktioner.  

 

 

FI 1. VAROITUS: Turvaohjeet tuulen ja sateen varalta ja varoitukset  
Kiinnitä tuote köysillä ja painoilla.  
Jos tuulennopeus ylittää 6 m/s tai sade on rankkaa, pura tuote varovasti, taita se kokoon ja vie varastoon turvalliseen paikkaan.  
Jos kangas odottamatta kastuu, kuivaa se välittömästi. Näin vältät tuotteen ennenaikaisen kulumisen.  

2. VAROITUS: Valmistelut ennen käyttöä  
Varmista ennen käyttöä, ettei paviljongissa, teltassa tai päivänvarjossa ole vaurioita (esim. taipuneita metallisosia tai kangasrepeämiä). Jos tuote on 
vaurioitunut, älä käytä sitä. Näiden ohjeiden huomiotta jättäminen voi johtaa tuotevaurioihin.  

3. Pinnoitetut kankaat - käyttö- ja hoito-ohjeet  
Paviljongit, teltat ja puutarhojen päivänvarjot ovat kausituotteita.  
Älä puhdista kankaita orgaanisilla liuottimilla äläkä yritä puhdistaa tahrakohtia. Tällainen kangas ei sovellu puhdistukseen.  
Älä käytä kloorivalkaisua, älä kuivapese.  
Vältä materiaalin likaantumista.  
Likaiset pinnoitetut kankaat on pestävä käsin. Käsittele kangasta hellävaraisesti, älä hankaa tai väännä. Suurin sallittu pesulämpötila: 30°C. Käytä herkille 
kankaille sopivia pesuaineita. Tasokuivaa huoneenlämmössä.  

4. Säilytys  
Käytön jälkeen:  
Kuivaa kangas, taita se varovasti kokoon ja varastoi kuivaan paikkaan.  
Puhdista ja kuivaa kehys ja säilytä kuivassa paikassa.  
Säilytä osia kuivassa paikassa.  

5. Takuu  
Tuote kuuluu takuun ja reklamaatio-oikeuden piiriin vain, jos sitä on käytetty valmistajan ohjeiden mukaan.  

 

 

PL  
 

bezpiecznym miejscu.  
.  

 
ci metalowe, rozerwana 

  
3. Tkanina powlekana —  

 
—  

 
 

 
 

 
 

 
 

5. Gwarancja  
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CZ  
 

 
 

 

 
3. Potahovaná látka –  

 
–  

 
 

 
 

 
 

 
 

5. Záruka  
 

 

 

HU  
 

6 m/s-  
 

 
-

 
–  

 
–  

 
 

  
4. Tárolás  

 
 

 
 

5. Garancia  
 

 

 

NL 1. WAARSCHUWING: Veiligheidsinstructies voor wind/regen/waarschuwingen  
Zet het product vast met behulp van touwen en gewichten.  
Bij windsnelheden van meer dan 6 m/s of bij zware regenval moet u het product zorgvuldig verwijderen, opvouwen, vastzetten en op een veilige locatie 
plaatsen.  
Als de stof onverhoopt nat wordt, moet u deze onmiddellijk drogen om vroegtijdige veroudering van het product te voorkomen.  

2. WAARSCHUWING: Voorbereiding voor gebruik  
Controleer voor gebruik of uw paviljoen, tent, prieel of parasol niet is beschadigd (verbogen metalen elementen, gescheurde stof). Gebruik het product niet als 
dit beschadigd is. Het niet opvolgen van deze richtlijnen zal/kan leiden tot schade.  

3. Gecoate stoffen –  
Paviljoens, tenten, priëlen en parasols zijn seizoensproducten.  
Reinig stoffen niet met behulp van organische oplosmiddelen; behandel vlekken niet met vlekkenmiddel – dit type stof is niet geschikt om te worden gereinigd.  
Gebruik geen bleekmiddel en pas geen chemische reiniging toe.  
Voorkom zware vervuiling van het materiaal.  
Vervuilde gecoate stoffen moeten met de hand worden gewassen. Voorzichtig uitknijpen, niet wrijven, niet wringen. Maximale wastemperatuur: 30°C. Gebruik 
een wasmiddel voor kwetsbare stoffen. Liggend laten drogen bij kamertemperatuur.  

4. Opslag  
Na gebruik:  
Droog het canvas, vouw het zorgvuldig op en leg het op een droge locatie.  
Reinig en droog het frame en plaats het op een droge locatie.  
Bewaar onderdelen op een droge locatie.  

5. Garantie  
Garantieclaims en klachten worden alleen in behandeling genomen als het product is gebruikt volgens de instructies van de fabrikant.  

 

 

SK –  
 

 
 

 

 
3. Potiahnutý textil –  

 
–  

 
 

ohe pri izbovej teplote.  
4. Skladovanie  

 
 

 
Komponenty skladujte na suchom mieste.  

5. Záruka  
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FR  
 

 -le et mettez-
 

-  
2. AVERTISSEMENT  

- ommager votre produit. 
3. Tissus enduits -  

Les tonnelles de jardin, tentes, pavillons et parasols sont des produits saisonniers.  
  

 
Évitez les salissures importantes sur le tissu.  

male de lavage : 30°C. Utilisez 
 

4. Rangement  
 :  

-la soigneusement et rangez-la dans un endroit sec.  
-le dans un endroit sec.  

À conserver dans un endroit sec.  
5. Garantie  

  
 

 

SI  
 

 na varno mesto.  
 

 

 
3. Impregnirane tkanine –  

 
–  

 
 

C. Uporabljajte detergente za 
 

4. Shranjevanje  
Po uporabi:  

 
 

Sestavne dele hranite v suhem prostoru.  
5. Jamstvo  

 
 

 

HR  
 

igurno.  
 

 

 
-  

 
-  

 
Izbjegavajte jako prljanje materijala.  

a pranja: 30°C. Koristite sredstva za 
 

 
Nakon uporabe:  

 
 

Pohranite dijelove na suhom mjestu.  
5. Jamstvo  

 
 

 

IT  
Assicurare il prodotto con funi e pesi.  

 e riporlo in un luogo sicuro.  
Se il tessuto si bagna inaspettatamente, asciugarlo immediatamente per evitare che il prodotto si rovini.  

 
Verificare prima dell'uso che il gazebo, la tenda, l'ombrellone o il tendone non siano danneggiati (che non presentino, ad esempio, elementi metallici piegati o 
tessuto strappato). In caso di danni non utilizzare il prodotto. La mancata osservanza di queste linee guida può causare danni.  

3. Tessuti rivestiti -  
Gazebo, tende, tendoni e ombrelloni sono prodotti stagionali.  

 solventi.  
Non usare candeggina a base di cloro, non lavare a secco.  
Evitare di imbrattare il materiale  
I tessuti rivestiti sporchi devono essere puliti a mano. Strizzare delicatamente, non strofinare, non torcere il tessuto. Temperatura massima di lavaggio: 30 °C. 
Utilizzare detergenti per tessuti delicati. Asciugare in posizione verticale a temperatura ambiente.  

 
Dopo l'utilizzo:  
Asciugare il telo, piegarlo con cura e riporlo in un luogo asciutto.  
Pulire e asciugare il telaio e riporlo in un luogo asciutto.  
Conservare i componenti in un luogo asciutto.  

 
o di reclami.  
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ES 1. ADVERTENCIA: Instrucciones de seguridad para viento/lluvia/advertencias.  
Coloque las cuerdas y los pesos para fijar el producto. 
Si la velocidad del viento supera los 6 m/s o llueve con fuerza, extraiga cuidadosamente el producto para plegarlo, cerrarlo y guardarlo en un lugar seguro.  

 
2. ADVERTENCIA: Preparativos para su uso  

s doblados, tejido rasgado, 
 

3. Tejidos con recubrimiento: instrucciones de uso y cuidado.  
 

para la limpieza.  
 

Procure evitar que el material se ensucie en exceso. 
Los tejidos con recubrimiento sucios deben lavarse a mano. Apriete suavemente y no frote ni planche el tejido. Temperatura de  °C. Utilice 

 
4. Almacenamiento  

 
 

 
Guarde los componentes en un lugar seco.  

 
fabricante.  

 

 

BA  
 

stite na sigurno mjesto.  
 

2.  

 
3. Tretirana platna -  

 
-  

 
 

 
 

Nakon upotrebe:  
 

 
 

5. Garancija  
 

 

 

RS  
Osigurajte proizvod povezivanjem kanapa i tegova.  

obezbedite i stavite ga na sigurno mesto.  
 

 

 
3. Oblo ena tkanina – Uputstva  upotrebu i odr avanje  

 
-  

 
Izbegavajte obimno prljanje materijala.  

 
 

Nakon upotrebe:  
 

 
 

5. Garancija  
 

 

 

UA 1 :  
 

 
 

 

 
—  
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RO 

- - - -un loc sigur. 
-

– 

– 

- - -un loc uscat. 
- -un loc uscat.

-un loc uscat.

BG 1 : 

– 

– 

GR 

- 

- 

PT 1. AVISO: Instruções de segurança para vento/chuva/avisos. 
Fixe o produto com a afixação de cordas e pesos.  
Se a velocidade do vento exceder os 6 m/seg. ou em condições de chuva intensa, retire cuidadosamente o produto, dobre e prenda-o e coloque-o num local 
seguro.  
Se o tecido se molhar inesperadamente, seque-o de imediato para evitar o desgaste prematuro do produto.  

-
s. 

3. Tecidos revestidos -
-

- 
Não utilize lixivia, nem limpe a seco. 
Evite a sujidade intensa do material  

em: 30 °C. Utilize 

Seque a lona, dobre-a cuidadosamente e coloque-a num local seco.  
Limpe e seque a armação e coloque-a num local seco.  
Guarde os componentes num local seco.  

5. Garantia
Apenas os produtos utilizados de acordo com as Instruções do fabricante estão sujeitos a garantias e reclamações.
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RU 1. 

2. 

TR 

- 

- 

Malzemenin fazla kirlenmesine izin vermeyin.  

4. Saklama

Çerçeveyi temizleyin ve kurutun ve kuru bir yere koyun.  

5. Garanti

CN 1.  : 

 6 /

2.  :
/

3. - 

 — 

 30°C
4. 

5. 

1 .

6 

2

3-  

-

30 

4

5

AR
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GB IMPORTANT! 
A parasol shall always be used with a suitable base. 

DK VIGTIGT! 
Der skal altid anvendes en egnet sokkel til parasollen. 

DE WICHTIG! 
Ein Sonnenschirm ist stets mit einem dafür geeigneten Ständer zu verwenden.  

NO VIKTIG!  
Parasoller skal alltid brukes med en egnet parasollfot. 

SE VIKTIGT! 
En parasoll ska alltid användas tillsammans med en lämplig fot. 

FI TÄRKEÄÄ! 
Aurinkovarjoa on aina käytettävä sopivan jalustan kanssa. 

PL 
. 

CZ 

HU FONTOS! 
. 

NL 
Gebruik een parasol altijd met een geschikte voet.  

SK 

FR IMPORTANT 
Un parasol doit toujours être utilisé avec un socle adapté. 

SI POMEMBNO! 
. 

HR VA NO! 
Suncobran se uvijek treba koristiti s prikladnim postoljem. 

IT IMPORTANTE! 
Utilizzare sempre un ombrellone con una base adeguata.  

ES IMPORTANTE 
Una sombrilla siempre se debe utilizar con una base adecuada. 

BA 
Suncobran se uvijek treba koristiti s . 

RS 
. 

UA . 
. 

RO IMPORTANT! 
. 

BG ! 
. 

GR 
. 

PT AVISO IMPORTANTE! 
O guarda-sol deve ser sempre utilizado com uma base adequada. 

RU ! 
. 

TR 
. 

CN 

AR



GB 

13/20

DK

DE 

Wetterbedingungen es erfordern.
NO

SE

FI

PL

CZ

HU 

NL

SK

FR

SI

HR

IT

le condizioni metereologiche lo richiedano.
ES 

BA 

RS

UA

RO 

impun.
BG 



GR 

PT

RU

TR

CN

AR5 .
.

. 5
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Box 1/1:

1

2

Ø22×930 mmØ19×1020 mm

1 2
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I II
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I II
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